
v s*' 

Y" *• i 
Kort yerslag Economische Y/erkproep 26 September 

De Voorzitter legde bijgaand procès-verbal van de 
vergadering van 25 September over v/aarover de volgende 
discussie ontstond, 

a) De Frcns_e delegatie wil bovenaan blz, 3 het woord 
"protéger71'-vervangen door "soutenir" en wil voorts de 
laatsto drie woorden van die alinea vervangen door de 
volgende woorden : "une certaines activités ou productions 
dont l'existence ou le développement serait une nécessite 
re G onnue 11. 

b) De Luxemburgse delegatie wil de Luxemburgse opmerking 
op blz. 3 liever ais een aparte alinea vermeld zien on
der de volgende bewoordingen : "La délégation luxembour
geoise ne pourrait consentir à l'admission de ce prin
cipe que sous les plus expresses reserves en raison de 
la faible étendue de son territoire et de ses structures 
économiques et sociales"» 

c) De Italiaanse delegatie wil aan het slot van het punt 
2) op blz„ 3 "~het volgende inlassen : "La f de Ie gat ion itali
enne souligne que la de finit 1 on du marche commun dont fut-
question dans le point 3 vise i;objectif final du marché 
commun et non les fases necessaires de l'atteindre " (slecht 
Frans)« 

Nadat was ace oord gegaan met het voorstel van de 
voorzitter om hedenochtend zoveel mogelijk punten af te 
doen heeft men toch breedvoerig gediscussieerd over het 
Duitse voorstel inzake de monetaire politieke 

a) Van Belgische zijde werden 2 punten gemaakt \ 

Iu Bedoelt de Duitse delegatie met het woord "pré
suppose" dat een en ander condition préalable 
moet zijn voor de realisatie van de gemeenschappe
lijke markt? Hierop ontstond een debat tussen ons, 
de Belgen, de ltc-1 lanen en de Duitsers waaruit resul
teerde dat de Duitser het woord "présuppose" verving 
door "implique i:, 

II» Zouden de woorden "selon des principes analogues etc" 
op de politieke mensen niet de indruk makon dat de 
gemeenschap de politiek vaststelt? Hierop antwoordde 
de Duitser dat men zich toch in ieder geval tot de 
gemeenschappelijke politiek moet "bekennen", waarvoor 
hij in het Frans suggereerde "suivant une ligne de 
politique analogue". De finale tekst van het Duitse 
voorstel zal ons Maandag bereiken* 

b) Van Nederlandse zijde werd opgemerkt, dat men de door do 
Dait&èrs* aangesneden vraagstukken zeer interessant vindi 
en het als volgt zou willen stellen : 

Ir, Er is een relatie tussen de gemeenschappelijke markt 
en de monetaire en financiële politieke 

NA, 2.03.01 (Arch. AZ/KMP) (Nationaal Archief, Den Haag) inv.nr. 2690
© NA, 2.03.01 (Arch. AZ/KMP) (Nationaal Archief, Den Haag) inv.nr. 2690
http://resources.huygens.knaw.nl/europeseintegratie/doc/S00618



I I . B i j de formulering van deze r e l a t i e z i j n dus t o t 
heden de volgende mogelijkheden geopperd : 
a, het i s een onderdeel van de d e f i n i t i e van een 

gemeenschappelijke markt, 
b , het i s een presuppos i t ion (Voraussetzung) voor 

de r e a l i s a t i e van een gemeenschappelijke markt, 
c , er z i j n "ce r t a ins rappor t s" over de nuance waar

van nader over leg kan worden gep leegd . 
Ter v e r d u i d e l i j k i n g van het Nederlandse standpunt 

werd vervolgens de v e r k l a r i n g voorge lezen welke a l s b i j 
lage b i j d i t v e r s l a g i s gevoegd. Na v o o r l e z i n g van deze 
v e r k l a r i n g va t t e de Nederlandse woordvoerder het Neder
landse standpunt nog eens a l s v o l g t samen : 
1 , een a r t i k e l over het verband tussen gemeenschappelijke 
markt en f i n a n c i ë l e en monetaire p o l i t i e k i s voor Neder
land aanvaardbaar mits het wordt gered igeerd in de z i n van 
de v o o r s t e l l e n welke Nederland heef t gedaan in z i j n a r t i k e 
lenreeks B-D-H-I. 
2 . de opneming van de noodzaak van g e z a m e n l i j k monetaire 
p o l i t i e k in de d e f i n i t i e van een gemeenschappeli jke markt 
i s voor Nederland t h e o r e t i s c h en p r a c t i s c h onaanvaardbaar^ 

c) Vervolgens hee f t de Fransjs woordvoerder een u i t v o e r i g be
toog gehouden wat doof""zijn e e r l i j k h e i d grote indruk op 
de vergader ing nrakte en wat op het volgende neer kwama 

Over de vraag of het h i e r een d e f i n i t i e dan wel een 
condi t i e van de gemeenschappeli jke markt g e l d t a a r z e l t de 
Franse d e l e g a t i e nog„ In de bestaande i n t e r n a t i o n a l e or
g a n i s a t i e s hoef t men de gemeenschappeli jke markt u i t 
d rukke l i j k beleden en gepoogd haar te be re iken door de 
weg van de l i b e r a l i s a t i e van de h a n d e l s p o l i t i e k , waar
b i j men ech te r reeds spoedig s t u i t t e op de ach te r dat 
vraagstuk l iggende moei l i jkheden welke in bepaalde om
standigheden een land er toe kunnen noodzaken of z i j n 
invoer te gaan te perken óf in de permanente p o s i t i e van 
debi teur te b l i j v e n , wat nog e r n s t i g e r i s dan de perma
nente p o s i t i e van c r e d i t e u r , welke ech t e r ook op z i c h z e l f 
p r i n c i p i e e l on ju i s t i s . Het i s zeer opva l l end , dat men na 
de oorlog aanvanke l i jk het verband tu s sen de vraagstukken 
van h a n d e l s p o l i t i e k e en interne na t iona le p o l i t i e k ont
kende, doe1-! dat men door de loop der f e i t e n hoe l ange r 
hoe meer t o t de conc lus i e hee f t moeten komen, dat a l l e 
vraagstukken toch samenhangen. In een land dat om interne 
redenen hoge p r i j z e n h e e f t , kopen de inwoners gaarne goed
kope producten u i t he t bu i ten land , t e r w i j l omgekeerd het 
buitenland in zo ' n duur land e^n gemakkel i jk a f ze tgeb i ed 
voor z i j n producten v i n d t . Wanneer men aan z o ' n land nu 
de e i s o p l e g t , dat het geen beperkingen op z i j n invoer mag 
toepassen dan komt dat land op f i n a n c i e e l gebied en ook 
op monutair gebied in grote moe i l i jkheden . D i t i s de reden 
waarom de Franse d e l e g a t i e b i j de vraag of de monetaire 
vraagstukken Oon onderdeel z i j n van het p r inc ipe en van 
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dc d e f i n i t i e van een gemeenschappelijke markt waarschi jn
l i j k d i c h t e r b i j de Duitse dan b i j de Nederlandse opvat
t ing ' s t a a t , 

Poch wat moeten wij nu h i e r in Rome doen ? De Zes 
Min i s t e r s hebben in Baden-Baöen u i tgesproken dat de s t a t e n 
souverein zu l l en b l i j v e n en de vraag i s dus nu of ze l f s 
de coö rd ina t i e van hun algemene i n t e r n e p o l i t i e k daar 
mede wol veren igbaar i s , l e e s t men he t r appor t van de 
Duitse wis senschaf t l i cho Be i r a t dan b e t r e e d t men een 
u i t e r s t i n t e r e s s a n t t e r r e i n dat e c h t e r een spec ia l e wi jss 
van denken medebrengt, welke thans nog n i e t algemeen aan
vaard wordt. Leest men e c h t e r de Nederlandse v o o r s t e l l e n 
welke op d i t gebied zich bepalen t o t vage harmonisa t ie 
en t o t een j a a r l i j k s r a p p o r t dan denkt men aan hengeen 
thans in de OEEC b e s t a a t en daar nog weinig r e s u l t a a t 
heef t gehad, Bezien wij he t t e r r e i n waarover wij nu. spreken 
dan z u i l e n wij dus h i e r in Rome t o t r e ë l e formuler ingen 
mee t en komen, welke n i e t anders kunnen beduiden dan r e ë l e 
adviezen aan de r e g e r i n g e n waarmede men e c h t e r de n a t i o 
nale s o u v o r u i n i t e i t z i j d e l i n g s aan tas t , , Het i s toch immers-
ondenkbaar, da t men langs die weg thans bv 5 de Franse moei
l i jkheden ook in verband met Indo-China gezamenli jk zou 
bespreken, 'Zijn betoog samenvattende s t e l t de Franse ge
delegeerde de volgende punten : 

1c e r i s onzekerheid over de methode, 
2c he t i s n i e t een v raags tuk van d e f i n i t i e maar van conditie 
3<. i n de schematiek van de Nederlandse i n t e r v e n t i e l i g t 

de Franse op in ie e rgens t u s s e n b) en c ) , 
4. i a a t men een gemeenschappeli jke markt a l l e e n b e r u s t e n 

op vraags tukken van k w a n t i t a t i e v e r e s t r i c t i e s en i n 
voe r r ech ten dan r a a k t men de p r i n i p i ë l e monetaire en 
f i n a n c i ë l e ondergrond n i e t ¡ 

5-. deze onfergrend l e e n t z ich voo r lop ig a l l e e n t o t con
s u l t a t i e t u s s e n souverc ine landen^ 

d) Vervolgens b e s l o o t men d i t moe i l i jke v r aags tuk voor heden 
te l a t e n r u s t e n en e r aan de hand van concre te formule
r ingen in de z i t t i n g van Maandagmiddag 28 September d e f i n i 
t i e f op in t e gaan» 

3» "Vervolgens ontspon z ich een debat over de verdere p ro 
cedure voor heden en met name over de l o g i e k van de punten 4 
en 5 van he t c o n c e p t - q u e s t i o n n a i r e van de v o o r z i t t e r van 
g i s t e r e n . 

In de e e r s t e p l a a t s werd een Nederlands v o o r s t e l aan
vaard om onder punt 4 de woorden "Unions douan ië r e s : ' te l e zen 
a l s "Union douaiinere ! ' , en voor t s aan de opsomming van d i t 
punt 4 toe t e voegen de " r e l a t i o n s avec l e s pays t i e r s " « De 
v o o r z i t t e r wilde gaarne punt 5 l a t e n voorafgaan aan punt 4 
en vroeg om opmerkingen* Hierop i s van Nederlandse z i jde op-

r k t , dat men t e n aanz ien van h e t punt 5a (aanloopper iodes) 
in p r inc ipe h e t bezwaar h e e f t , da t de algemene benadering van 
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de gezamenlijke taken n i e t moet l i ggen in de t i j d , doch in de 
methode, wat dus wil zeggen day men een r e a l i s t i s c h e methode 
moet vinden om de zaak reeds aanstonds te doen lopen en n i e t 
z i j n toe-vlucht moet nemen t o t de zwakke oplossing van u i t s t e l . 
Van Belg ische z i jde werd voorts gesuggereerd, dat men a i s aan
loop misschien de afspraak zou kunnen maken, dat a l l e zes l an
den zich r igoreus houden aan hetgeen in andere organen en met 
name in de OEEC reeds zo d u i d e l i j k i s vas tge legd , doch nog 
n i e t i s g e r e a l i s e e r d . Op de Franse vraag of men d i t dan wilde 
doen in de OSEC voor het grote Europa dan wel in de E„G„ voor 
het k l e ine Europa en of d i t l a a t s t e dan n i e t medebraunt een 
r ege l ing inzake de meestbegunst ig ingsclausule van he t GATT, 
antwoordde de B e l g , dat h i j inderdaad dacht aan een aparte 
r ege l i ng voor de zes landen waarvoor dus een "waiver" o re r -
eenkomstig het GATT moet worden gevraagd, Daarop antwoordde 
de Fransman, dat F r a n k r i j k geen behoefte hoef t aan een periode 
van n ie t s -doen , zoals bv a a r t , 84 sub 1 van het ontwerp
s t a tuu t v o o r s t e l t , maar dat men toch wel behoefte hee f t pan 
een zekere voorbereiding en daarover de volgende problemen 
opwerpt : 

a . - de reeds door F r a n k r i j k genoemde vraagstukken van de 
inves te r ingen e . d 0 , 

b , - bespreking van de drukkende l a s t e n van de "charges de 
defense" (u i t e r aa rd zonder in p o l i t i e k e d e t a i l s te t reden) 

c,~ he t zeer moe i l i j ke punt dat b i j l i b e r a l i s a t i e de belangen
groeperingen in do duurdere landen s teeds he t argument 
gebruiken, dat e r e e r s t s o c i a l e v e r g e l i j k b a a r h e i d moet 
z i j n voordat men kan l i b e r a l i s e r e n , waai over h i j z i j n 
betoog samenvatte in de woorden " i l faut que des a j u s t e -
ments se fassent 1 1 , , 

In deze stand van zaken greep de Du i t s e r in door mede 
te delen, dat men naar z i j n mening de l o g i e k der stukken u i t 
het oog ging v e r l i e z e n weshalve h i j namens de Duitse d e l g a t i e 
het v o o r s t e l deed de vraagstukken van punt 4 van de ontwerp-
ques t ionnai re toch te l a t e n voorafgaan aan die van punt 5 
en deze vraagstukken van punt 4 te behandelen volgens he t 
volgende schema, 

CQMMI5SI0N ECONOMIQUE 

Afin de r é a l i s e r I e mal'che commun, notamment l e s mesures 
suivantes doivent e t r e p r i s e s : 

I . La p o l i t i q u e d e é v E t a t s membres e n m a t i è r e monetaire 
ai&si qu ? en mattere de c r é d i t a 'erfr de f ' inances do i t 
e t r e harmbnisèé" soTon 'lo"s "pf ïhcipes su ivants ; 

- t o u t e ^ p o l i t i q u e i n f l a t i o n n i s t e dans l e s E t a t s membres 
dQit e t r e e v i t e e , en p a r t i c u l i e r par des mesures bud-
getaiarqsj 

- par consequent , i l faut r eche rche r un é q u i l i b r e des 
paiements sans r e s t r i c t i o n s du commerce e t sans d i s -
c r imina t iono ; 
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- il ost necessaire d'assurer un système de crédits 
et de paiements qui garantit l'entière convertibilité 
des monnaies, au moins dans la circulation des mar
chandises et des services. 

II' Jgjjg- le ,„ domaine. c1-G i'- circulation des marchandises : 

- les restrictions quantitatives doivent être réduites 
progressivement, pour être finalement supprimées; 

- les droits de douane entre les Etats membres doivent 
être réduits progressivement, pour être finalement 
abolis; r ^ 

- les, mesures nécessaires à l'établissement progressif d'Ur. 
syjL'éme oommun de douanes et d'échanges envers des Etats 
tiers doivent être prises, mesures qui doivent être 
appropriées à favoriser le développement des échanges 
inte rnationauxt 

Van Nederlandse zijde werd nog even in het kort betoogd, 
dat men de vraagstukken van punt 4 in de Nederlandse concep
tie reeds logisch met elkaar in verband had gebracht door 
aan te haken aan het begrip douane-unie van het arte XXIV 
van het GATT, waardoor allo misverstanden zowel naar binnen 
als ook tegenover derde landen kunnen worden voorkomen» 
Overigens heeft Nederland geen bezwaar in de vergadering van 
Maandag 28 dezer over het Duitse agendavoorstel te beraad
slagen. Hierna werd de vergadering geschorst. 

Als persoonlijke kanttekening van de Nederlandse leden 
van de economische werkgroep mag er nog op worden gewezen 
dat het Franse betoog over de gemeenschappelijke markt aan
leiding is geweest tot enkele persoonlijke gesprekken van 
de heer Linthorst Homan met de voorzitters van enkele dele
gaties in deze werkgroep, waarover het volgende kan worden 
opgemerkt : 

a c de Duitse woordvoerder meent dat het Franse betoog zeer 
knap was, doch dat het volledige erkenning inhoudt van de 
ziekte van Frankrijk en tevens de vrees om do vijf andere 
doktoren bij het Fr?nse ziekbed toe te laten; de Belgische 
voorstellen schieten naar Duitse opvatting in dit opzicht 
evenzeer te kort als de Franse. 

b« de Belgische woordvoerder meent, dat zijn voorstellen 
liggen tussen de Duitse en Franse en dat de Duitsers 
in hun redactie nog te zwaar zijn, 

c, de Italiaanse woordvoerder meent dat er in de vergade
ring van hedenochtend wel iets is gegroeid omdat blijk
baar elku delegatie enige harmonisatie van algemene 
politiek wenst, waarbij sommigen dit'~zeer zwaar als 
conditie stellen en anderen zich bepalen tot coordinatio 
of zelfs slechts consultatie tussen de politiek der 
regeringen. 
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DG heer linthorst Homan heeft in een persoonlijke ge 
sprek met de heer von Maltzan nog eens duidelijk gesteld 
dat Nederland beslist bezwaar zal blijven maken tegen de 
opneming van de financiële en monetaire politiek in het 
begrip van de gemeenschappelijke markt. 
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CuÉfr&RSBCB FOUR LA COMMUNAUTÉ 

POLITIQUE EU OPEENNE 

Rome, le 26 septembre 1953 

CIP/CE/Doc. 4 

Secretariat 

COMMISSION ECONOMIQUE 

Déclaration 

de la délégation néerlandaise sur la relation 

entre le marché commun et la coordination de 

la politique monétaire. 

La délégation néerlandaise exprime volontiers son point de 

vue sur la définition allemande de la relation entre le marché 

commun et la coordination de la politique monétaire. 

Le marché commun est, par définition, la libre circulation des 

marchandises et des services et - dans son sens le plus complet -

des capitaux et des personnes. C'est alors l'abolition des fron

tières économiques. Mais rien n'est dit en ce qui concerne les 

politiques internes. 

Il est parfaitement possible - du point de vue théorique -

qu'un marché commun soit établi et maintenu entre deux "Etats qui 

poursuivent des politiques financières très différentes. En voici 

des exemples i 

1. Le pays A poursuit une politique de stabilisation, le pays B 

poursuit une politique d'expansion monétaire exagérée. Le pays 

B aura un déficit de sa balance de paiements avec le pays A. 

Mais B a-des réserves d'or et de devises acceptables très lar

ges, et finance son déficit pendant une période assez longue au 

moyen de ces réserves. Ou B reçoit une aide externe, donnée par 

un pays C, et cela suffit pour couvrir le déficit bilatéral. 

2. Les mêmes politiques internes sont poursuivies. B n'a pas de 

reserves suffisantes, mais laisse sa monnaie se déprécier afin 

de freiner ses importations et stimuler ses exportations. En 

tous cas, le marché commun est maintenu, en dépit de l'absence d 

«stabilisation en B, parce que B ne prend pas des mesures restric 

tives quantitatives, ni tarifaires. 
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II y a d'autres différences de politique interne qui ne per

turbent pas le marché commun. 

3. Par exemple, un pays A est socialiste et poursuit de manière 

très poussée la redistribution du revenu national. Les taxes 

sont élevées ainsi que les dépenses sociales. En B, son parte

naire, les taxes sont peu élevées. Si ces taxes ont un carac

tère général et ne frappent pas des produits spéciaux, cela 

aura une influence sur la circulation des personnes, mais pas 

sur la circulation des marchandises. 

4. Supposons que deux ~pays A et B, partenaires dans un marché 

commun, sont en période d'inflation. Le pays A choisit de lutter 

contre cette inflation par une politique monétaire très stricte, 

comprenant un relèvement du taux de l'intérêt provoquant une ~ 

diminutipn de volume du crédit. Le pays B choisit une politique 

budgétaire; il élève les taux des taxes, ce qui a pour résultat 

un surplus budgétaire. Dans les conditions les deux pays stabili

seront leur économie, mais par des politiques très différentes. 

Tous deux maintiennent le marché commun des marchandises in

tact. ("S'il y avait un marché commun des capitaux, il pourrait 

en résulter des difficultés). 

A présent, il y a lieu d'examiner la déclaration allemande. 

Elle- dit qu'une politique coordonnée est "eine Voraussetzung", 

une présupposition du marché commun. Je crois avoir montré que 

cette déclaration est trop absolue et va trop loin. Mais est-

ce-que cette coordination est utile? Tous devront être d'accord 

qu'elle est vraiment très -utile. 

L'expérience de l'Organisation pour la coopération économique 

européenne nous a montré qu'il y a danger qu'un Etat membre pour

suive une politique inf laiioniste, perde des devises en grande 

quantité, et ne choisisse pas une politique consistant à sauve

garder la libéralisation existante, mais impose de nouvelles 

restrictions quantitatives. 

La faiblaisse de l'O.L.C.E. réside en ce que les Etats mem-

breus ont le droit de décider en dernier instance eux-mêmes s'ils 

vont imposer des restrictions quantitatives. Alors pour assurer 
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un marché commun, il sera nécessaire d'avoir des obligations 

définitives des Etats membres quant à l'abolition des tarifs 

et des restrictions quantitatives, alors que les clauses de 

sauvegarde devront être administrées par la Communauté. 

En ce cas, quand un Etat membre éprouve des difficultés 

resultant d'une inflation interne, cet Etat aura à choisir 

lui-même entre déflations dépréciation ou d'autres mesures 

qui ne perturberont pas le marché commun. 

Il est clair que cela sera facilité par une politique de 

stabilisation et par la coordination des politiques des Six. 

La délégation néerlandaise a exprimé sa conviction sur ce 

point dans l'article D de son projet de dispositions écono

miques. Elle attache grande importance à cotte coordination. 

Hais elle ne peut "as partager l'opinion que c'est une pré

supposition du marché commun. 
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Rome, le 26 septembre 1953 

C I R / C E / P V . 3 

Secrétariat 

coin Î ISSIOIT ÉCONOMIQUE 

Procès-Verbal 

de .1 a 

tenue vendredi 25 
troisième eésnee 
25 septembre 1953 à 16.30 h. 

Président M. PRAT'C 

La Commission approuve le procès-verbal de sa deuxième séance 

(CIE/CE/PV.2). 

Elle entame alors l'examen détaillé du "problème des attribu

tions économiques sur la base du questionnaire préparé par le Pré

sident (CIP./CE/Doc.3.) après que celui-ci eut fait observer qu'il 

ne s'agit que d'un document de travail qui n'a rien de définitif 

tant en ce qui concerne sa formulation que son c ont-.nu. 

I. Ob 2 ectifs _ économique s ii$é&é%&X£K de i la ̂ ommuiiauté ̂ Pçlitigue^ 

Sous les réserves indiquées ci-dessous, les Délégations sont 

d'accord en principe pour définir comise suit les objectifs généraux 

- "promouvoir, enharmonie avec l'économie générale des Etats 

membres l'expansion économique, l'accroissement de la produc

tion, le développement de l'emploi et le relèvement du niveau 

de vie et concourir ainsi au progrès des oeuvres de paix". 

I) Etant donné que les objectifs de la Communauté visent l'inté

gration, non plus suelement d'an secteur économique déterminé, 

mais de toute l'économie des Etats participants, l'opportunité 

de maintenir dans le texte les mots ...en harmonie avec 

l'économie générale des Etats membres ,..:! est mise en questio: 

Certaines Délégations estiment que cette phrase doit être 

maintenue pour des raisons d'ordre psychologique. D'autres 

délégations estiment, au contraire, que la Commission, 

organe technique, ne peut dorner une présentation de carac

tère politique à ses conclusions. 
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2. La Dele ation française estime que le mot : ,promoavoir" 

devrait être remplacé par un mot t 1 que "faciliter" ou 

"favoriser", car il a un sons trop fort et risque de pré

juger la solution des problè es institutionnels. 

Au contiaire, la -élévation belge est d'avis que si les 

objectifs généraux pouvaient avoir mie influence sur l'ap

plication du Traité, LUI ternie plus fort, toi que "réeliser" 

devrait être préféré. 

D'autres délégations pensent que le mot :'promouvoir" doit 

être maintenu car il correspond à l'idée de progrès qu'im

plique 1'établissement de la Communauté Européenne et qu'il 

y a lieu de s'en tenir aux termes utilisés par le projet 

de l'Assemblée "ad iioc"-

I I . ||g2en pour_a.tteindre _çes _ob ̂ e ct if s_ : etabIis sement_progressif 

Les délégations sont d'accord que, pour atteindre les objeo 

tifs généraux mentionnés ci-dessus, il est nécessaire d'établir 

progressivement un marché commun, tout en évitaxit par des mesures 

appropriées, les perturbations qu'une telle réalisation pourrait 

provoquer dans l'économie dos Etats membres. (Les mesures de 

sauvegarde feront l'objet d ; nr. examen ultérieur). 

III. _D j f i n i t i on d u mar c h é c p mm un t 

Les délégations prennent position, à 1'égard du texte soumis 

par le Président j selon lequel le marché commun est fondé "sur 

la libre circulation des merchandises, des capitaux et des per
sonnes" . 

1. Il est admis que le texte doit aussi prévoir la libre circu

lation des "services". 

2. La délégation française entend préciser que la librr: circula

tion des marchandises ne peut être considérée que comme l'ob

jectif final du marché commun, car, dans l'immédiat, il pour

rait être nécessaire de protéger contre une concurrence trop 

viye certaines industries non essentielles. 
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En ce qui conc nie la libre crculation des capitaux, la déléga 

tion française, tout e:\ reconnaissant que celle-ci pourrait 

faciliter le fonctionnement du marché commun,estime qu'il est 

possible de concevoir un marché commun où une telle liberté 

de circulation ne serait pas complète. 

Quant à la libre circulation de personnes, la délégation fran

çaise ne croit pas que, dans les circonstances actuelles, le 

problème des excédents de main d'oeuvre puisse être résolue 

dans le cadre trop limité de l'Europe des Six. Il s'agit là 

d'un problème commun, à résoudre par des solutions étudiées en 

commun et aux-quelles d'autres pays devraient concourir. La 

délégation luxembourgeoise rappelle que l'admission sans 

réserve de ce principe susciterait une vive inquiétude dans 

son pa'rs, en raison de la faible éntenduede son territoire et 

de sa structure économique et sociale. 

3) La délégation allemande considère que le texte présenté de

vrait être complété de la manière suivante i 

rl La réalisation de ce but final présuppose une politique 

économique et financière orientée selon des principes ana

logues, laquelle aurait en particulier pour effet d'assurer 

la stabilité financière interne des Etats membres ". 

Il est entendu que la discussion sur ce point sera re

prise au cours de la orochaine séance, qui est fixée au samedi 

26 septembre 1953? à 10 heures. 
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